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Liebe junge Französisch-Lernende

Der mini-dic ist euer kleines Wörterbuch. Wir haben es extra für 
junge Lernende im Alter von 10 bis 12 Jahren geschaffen.

Ihr findet darin nicht immer alle Wörter, die ihr nachschlagen  
wollt. Denn die französische Sprache hat natürlich viel mehr  
als 2500 Wörter. Aber sicher findet ihr die für euch und eure  
Arbeit wichtigsten. 

Wir haben den mini-dic von einer begabten Zeichnerin extra  
für euch illustrieren lassen. So findet ihr zum einen oder anderen  
Wort, das ihr vielleicht nicht einmal in der deutschen Sprache  
sicher kennt, eine Zeichnung, die euch das Wort erklärt.

Diesen Teil des Wörterbuchs braucht ihr vor allem beim Knacken 
französischer Texte. Wenn ihr das Buch umdreht, findet ihr  
die französischen Übersetzungen zu euren deutschen Wörtern.  
Diesen anderen Teil des mini-dic benützt ihr, wenn ihr etwas  
auf Französisch sagen oder schreiben wollt.

Lernende in der französischen Schweiz werden den mini-dic genau 
umgekehrt benützen.

Wir freuen uns, wenn ihr euch im mini-dic gut und einfach zurecht- 
findet.

Isabelle Lusser und Willi Hermann
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Die farbigen Wörter sind Stichwörter. Sie sind nach dem 
Alphabet geordnet. 

     > Nomen 

     > Verb

     > Adjektiv 

     > alle anderen Wörter

Les mots en couleur sont des mots-clés. 
Ils sont rangés par ordre alphabétique.

     > nom

     > verbe

     > adjectif

     > tous les autres mots

Neben dem Stichwort findest du die deutsche Bedeutung.  
Manchmal gibt es mehrere Bedeutungen für das gleiche Stichwort.

Tu trouveras, à côté du mot-clé, sa signification allemande.  
Parfois, un même mot-clé peut avec plusieurs significations.

Beim Stichwort findest du häufig auch einen Beispielsatz.  
Er soll dir beim Verstehen eines Textes oder beim Schreiben helfen. 

A côté du mot-clé, tu trouveras souvent aussi un exemple dont  
le but est de t’aider à comprendre un texte ou à écrire une phrase.

Bei Adjektiven steht zuerst die männliche, 
dann die weibliche Form.

Les adjectifs sont cités d’abord au masculin puis au féminin.
Quelques adjectifs allemands sont cités au masculin, au féminin, 
puis dans leur forme neutre.

Auch bei anderen Wörtern kann es eine männliche und  
eine weibliche Form haben. Beispiele sind Berufe:  
le boulanger, la boulangère – der Bäcker, die Bäckerin

Il y a d’autres mots qui, eux aussi, peuvent avoir une forme  
masculine et féminine, par exemple, les métiers : le boulanger,  
la boulangère – der Bäcker, die Bäckerin

Vor den Nomen steht fast immer ein Artikel: le, la oder l‘ . 
Bei l‘ steht noch das Geschlecht:  
m  masculin = männlich f  féminin = weiblich.

Avant les noms, il y a presque toujours un article : le, la ou l’ . 
Le genre est précisé pour l’ : m  masculin, f  féminin.

Hat ein Adjektiv eine unregelmässige Mehrzahlform, 
so steht diese Form in Klammern hinter dem Stichwort.

Si un adjectif a un pluriel irrégulier, alors la forme du pluriel 
est écrite entre parenthèses après le mot-clé.

Bei Wörtern, die vorwiegend in der Schweiz verwendet werden, 
steht ein CH.

Si un mot est spécifique à la Suisse, il est suivi du signe CH.

In den farbigen Feldern links und rechts der Seiten steht das 
Alphabet. Der Buchstabe, der deutlicher angefärbt ist, ist  
der Anfangsbuchstabe der Stichwörter auf der Seite, die du auf-
geschlagen hast. Die farbigen Felder mit dem Alphabet nennt  
man Register.

Dans les cases colorées sur la gauche et la droite des pages,  
tu peux voir l’alphabet. La lettre qui est la plus colorée est  
la lettre par laquelle les mots-clés de cette page commencent.  
On appelle ces cases colorées contenant l’alphabet un registre.

Kurze Anleitung zum mini-dic 
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 A 

 à  
Je vais à l’école. Ich gehe in die Schule.
Ils sont au cinéma. Sie sind im Kino.
à 6 heures um 6 Uhr
C’est à moi. Das gehört mir.
Travaillez à deux. Arbeitet zu zweit!
à côté de la gare neben dem Bahnhof
à travers la fenêtre durch das Fenster

l’  abeille  f die Biene

  abîmer  beschädigen
Ils ont abîmé leurs vélos.  
Sie haben ihre Velos beschädigt. 

  aboyer  bellen
Le chien aboie toute la nuit.  
Der Hund bellt die ganze Nacht. 

l’  abricot  m die Aprikose

  absent, absente  abwesend

  absolument  unbedingt

  accepter  annehmen
Ma tante accepte mon invitation.  
Meine Tante nimmt meine Einladung an. 

l’  accès  m der Zugang, der Zugriff, 
die Zufahrt
Enfin nous avons accès à Internet.  
Endlich haben wir Zugang zum Internet.  
L’accès à la maison est à gauche. 
Die Zufahrt zum Haus ist links.

l’  accident  m der Unfall

  accompagner  begleiten
Je peux t’accompagner à la gare.  
Ich kann dich zum Bahnhof begleiten. 

l’  accordéon  m das Akkordeon, 
die Handorgel CH

  accrocher  aufhängen
Accrochez votre  
affiche.  
Hängt euer Plakat  
auf!

  accueillir  empfangen
Ils nous ont bien accueillis.  
Sie haben uns gut empfangen. 

l’  achat  m der Kauf, der Einkauf

  acheter  kaufen

Où est-ce que tu as acheté æa ? 
Wo hast du das gekauft? 

  acide  sauer
La sauce à salade est acide.  
Die Salatsauce ist sauer.
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Ala  boucle d’oreille  der Ohrring

  bouger  sich bewegen, sich 
rühren
Ne bougez pas ! 
Bewegen Sie sich nicht! 

la  bougie  die Kerze

le, la  boulanger, boulangère der Bäcker, 
die Bäckerin

la  boulangerie  die Bäckerei
J’achète un gâteau à la boulangerie. 
Ich kaufe einen Kuchen in der Bäckerei. 

la  boule  die Kugel

le  boulot  die Arbeit, der Job

la  boum  die Party

le  bouquet  der Strauss, 
der Blumenstrauss

la  boussole  der Kompass

le  bout  das Ende, das Stück
au bout d’une semaine 
am Ende einer Woche
un bout de saucisse 
ein Stück Wurst

la  bouteille  die Flasche

le  bouton  der Knopf (vêtement, 
radio) der Schalter (lumière)
der Pickel (visage)

le  bracelet  das Armband

la  branche  der Ast, der Zweig

  brancher  einstecken
Enfin Thierry peut brancher son 
ordinateur. Endlich kann Thierry 
seinen Computer einstecken.

le  bras  der Arm

le  bricolage  das Basteln, 
das Heimwerken

  bricoler  basteln, herumwerkeln
J’aime bricoler. Ich bastle gerne. 

  briller  scheinen, glänzen
Le soleil brille. Die Sonne scheint. 
Tes cheveux brillent au soleil.
Deine Haare glänzen in der Sonne.

le  briquet  das Feuerzeug

  bronzé, bronzée  gebräunt

la  brosse  die Bürste, die Haarbürste

la  brosse à dents  die Zahnbürste

  brosser  bürsten, putzen
Ils brossent leurs souliers. 
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l’  eau  f das Wasser

l’  eau minéral  f das Mineralwasser
Trois eaux minérales, s’il vous plaît. 
Drei Mineralwasser, bitte.

l’  eau potable  f das Trinkwasser

l’  écharpe  f das Halstuch, der Schal

les  échecs  m das Schach

l’  échelle  f die Leiter

l’  éclair  m der Blitz

  éclater  platzen
Le ballon a éclaté.
Der Ballon ist geplatzt.

l’  école  f die Schule

l’  école maternelle  f 
der Kindergarten

l’  écolier, écolière  m, f der Schüler, 
die Schülerin

  économiser  sparen
Nous avons économisé pour le cadeau.  
Wir haben für das Geschenk gespart. 

  écouter  zuhören
Ecoutez ! Hört zu!

  écrire  schreiben
Vous écrivez des e-mails.  
Ihr schreibt E-Mails. 

l’  écriture  f die Schrift

  effacer  löschen, 
wegwischen (tableau)
Efface cette phrase. Lösch diesen Satz! 

l’  effaceur  m der Tintenkiller

  égal, égale, (égaux)  gleich

l’  église  f die Kirche

  égratigner  zerkratzen
Il a égratiné mon vélo.  
Er hat mein Velo zerkratzt. 

l’  élastique  m das Gummiband

l’  électricité  f die Elektrizität, 
der Strom

 E
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le  gadget  die technische Spielerei

  gagner  gewinnen, verdienen
Perrine gagne un beau prix.  
Perrine gewinnt einen schönen Preis. 

le, la  gamin, gamine  der kleine Junge, 
das kleine Mädchen

le  gant  der Handschuh

le  garage  die Garage, die Auto-
werkstatt

le  garæon  der Knabe, der Junge, 
der Kellner
Dans notre classe, il n’y a que 5 garæons. 
In unserer Klasse hat es nur 5 Knaben. 

  garder  behalten, bewachen
Nous n’avons pas pu garder tous  
les chats.  
Wir konnten nicht alle Katzen behalten. 

la  gare  der Bahnhof

  garer  parkieren
Il gare sa voiture devant la maison. 
Er parkiert sein Auto vor dem Haus.

  gaspiller  verschwenden
Il ne faut pas gaspiller l’eau. Man darf 
das Wasser nicht verschwenden. 

le  gâteau  der Kuchen, die Torte

  gâter  verwöhnen
Grand-maman gâte Mireille.  
Grossmutter verwöhnt Mireille. 

  gauche  linker, linke, linkes, links
Hervé écrit avec la main gauche.  
Hervé schreibt mit der linken Hand. 

le  gaz  das Gas

  gazeux, gazeuse 
kohlensäurehaltig

le  gazon  der Rasen

  geler  frieren, gefrieren
L’eau du lac a gelé.  
Das Wasser des Sees ist gefroren. 

  gêner  stören
Ta musique me gêne.  
Deine Musik stört mich. 

  généralement  allgemein, 
im Allgemeinen

  généreux, généreuse  grosszügig

  Genève  Genf

  génial (géniaux), géniale  genial, 
super

le  genou  das Knie
J’ai mal au genou. Mein Knie tut weh. 
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  grand, grande  gross

  grandir  wachsen
Les enfants grandissent vite.  
Die Kinder wachsen schnell. 

la  grand-mère  die Grossmutter

les  grand-parents  m 
die Grosseltern Plural

le  grand-père  der Grossvater

  gras, grasse  fett, fettig
C’est une viande très grasse.  
Das ist sehr fettes Fleisch. 

  gratuit, gratuite  gratis

  grave  ernst, schlimm

le  grenier  der Estrich CH, 
der Dachboden

la  grenouille  der Frosch

 

  griffer  kratzen, zerkratzen
Le chat m’a griffé.  
Die Katze hat mich gekratzt. 

  griller  grillen
Nous grillons nos saucisses.  
Wir grillen unsere Würste. 

  grimper  klettern
Pascal grimpe très vite sur l’arbre.  
Pascal klettert sehr schnell auf den Baum. 

la  grippe  die Grippe
J’ai la grippe. Ich habe die Grippe. 

  gris, grise  grau

  gronder  schimpfen
Grand-maman ne gronde pas souvent 
Joël. 
Grossmutter schimpft nicht oft mit Joël.

  gros, grosse  dick
Tu as vu ce gros chat ?  
Hast du diese dicke Katze gesehen? 

  grossir  zunehmen
Les cochons grossissent vite.  
Die Schweine nehmen schnell zu. 

le  groupe  die Gruppe

  guéri, guérie  wieder gesund, 
geheilt
Il est guéri. Er ist wieder gesund.

la  guerre  der Krieg

la  gueule  das Maul, die Schnauze

K

L
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Die farbigen Wörter sind Stichwörter. Sie sind nach dem 
Alphabet geordnet. 

     > Nomen 

     > Verb

     > Adjektiv 

     > alle anderen Wörter

Les mots en couleur sont des mots-clés. 
Ils sont rangés par ordre alphabétique.

     > nom

     > verbe

     > adjectif

     > tous les autres mots

Neben dem Stichwort findest du die deutsche Bedeutung.  
Manchmal gibt es mehrere Bedeutungen für das gleiche Stichwort.

Tu trouveras, à côté du mot-clé, sa signification allemande.  
Parfois, un même mot-clé peut avec plusieurs significations.

Beim Stichwort findest du häufig auch einen Beispielsatz.  
Er soll dir beim Verstehen eines Textes oder beim Schreiben helfen. 

A côté du mot-clé, tu trouveras souvent aussi un exemple dont  
le but est de t’aider à comprendre un texte ou à écrire une phrase.

Bei Adjektiven steht zuerst die männliche, 
dann die weibliche Form.

Les adjectifs sont cités d’abord au masculin puis au féminin.
Quelques adjectifs allemands sont cités au masculin, au féminin, 
puis dans leur forme neutre.

Auch bei anderen Wörtern kann es eine männliche und  
eine weibliche Form haben. Beispiele sind Berufe:  
le boulanger, la boulangère – der Bäcker, die Bäckerin

Il y a d’autres mots qui, eux aussi, peuvent avoir une forme  
masculine et féminine, par exemple, les métiers : le boulanger,  
la boulangère – der Bäcker, die Bäckerin

Vor den Nomen steht fast immer ein Artikel: le, la oder l‘ . 
Bei l‘ steht noch das Geschlecht:  
m  masculin = männlich f  féminin = weiblich.

Avant les noms, il y a presque toujours un article : le, la ou l’ . 
Le genre est précisé pour l’ : m  masculin, f  féminin.

Hat ein Adjektiv eine unregelmässige Mehrzahlform, 
so steht diese Form in Klammern hinter dem Stichwort.

Si un adjectif a un pluriel irrégulier, alors la forme du pluriel 
est écrite entre parenthèses après le mot-clé.

Bei Wörtern, die vorwiegend in der Schweiz verwendet werden, 
steht ein CH.

Si un mot est spécifique à la Suisse, il est suivi du signe CH.

In den farbigen Feldern links und rechts der Seiten steht das 
Alphabet. Der Buchstabe, der deutlicher angefärbt ist, ist  
der Anfangsbuchstabe der Stichwörter auf der Seite, die du auf-
geschlagen hast. Die farbigen Felder mit dem Alphabet nennt  
man Register.

Dans les cases colorées sur la gauche et la droite des pages,  
tu peux voir l’alphabet. La lettre qui est la plus colorée est  
la lettre par laquelle les mots-clés de cette page commencent.  
On appelle ces cases colorées contenant l’alphabet un registre.

Courte introduction au mini-dic
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le  Noël  Weihnachten
Toute la famille vient pour Noël.  
Die ganze Familie kommt an Weih-
nachten. 

le  nœud  der Knoten

  noir, noire  schwarz
Quentin a un jean noir.  
Quentin hat eine schwarze Jeans. 

la  noix  die Nuss

le  nom  der Name, das Nomen
Marie donne un nom à sa poupée.  
Marie gibt ihrer Puppe einen Namen. 

le  nom de famille  der Familienname

le  nombre  die Zahl, die Anzahl, 
die Menge

  nombreux , nombreuse   zahlreich

  nommer  nennen, aufzählen
Nommez trois adjectifs. 
Nennt drei Adjektive!

  non  nein
Non, ce n’est pas æa. 
Nein, das ist es nicht. 

le  nord  der Norden

  normal (normaux), normale  
normal

  normalement  normalerweise

la  note  die Note, die Notiz

  noter  notieren, aufschreiben
J’ai tout noté.  
Ich habe alles notiert. 

  notre  unser

la  nourriture  die Nahrung

  nous  wir, uns
Nous venons ! Wir kommen!
Nous nous réjouissons. Wir freuen uns.

  nouveau (nouveaux), nouvel, 
nouvelle  neu
C’est une nouvelle émission.  
Das ist eine neue Sendung. 

la  nouvelle  die Nachricht

  novembre  m der November

le  nuage  die Wolke
Ce matin, il y a de gros nuages.  
Heute Morgen hat es dicke Wolken. 

la  nuit  die Nacht
Bonne nuit. Gute Nacht. 

le  numéro  die Nummer
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la  poubelle  der Abfalleimer

le  pouce  der Daumen

la  poudre  der Puder, das Pulver

la  poule  das Huhn

le  poulet  das Poulet, das Hühnchen

la  poupée  die Puppe

  pour  für, um … zu, zu
Ce cadeau est pour Stella.  
Dieses Geschenk ist für Stella.  
Elle s’est beaucoup entraînée pour 
gagner.  
Sie hat viel trainiert, um zu gewinnen. 

le  pour-cent  das Prozent

  pourquoi  warum
Pourquoi pas ? Warum nicht? 

  poursuivre  verfolgen
Le policier poursuit le voleur.  
Der Polizist verfolgt den Dieb. 

  pourtant  trotzdem, dennoch

  pousser  stossen, schieben, wachsen
Ne pousse pas ton frère.  
Stosse deinen Bruder nicht!  
Cette année, les légumes poussent 
bien. 
Dieses Jahr wächst das Gemüse gut.

la  poussière  der Staub

  pouvoir  können, dürfen
Ils ne peuvent pas faire æa.
Das können sie nicht machen. 
Est-ce que je peux regarder la télévision ? 
Darf ich fernsehen?

  pratique  praktisch

le  pré  die Wiese

  précieux, précieuse  wertvoll

  précis, précise  genau

  préférer  bevorzugen, lieber haben
Richard préfère les pommes.  
Richard bevorzugt die Äpfel. 

  premier, première  erster, erste, 
erstes

  prendre  nehmen
Je prends le vélo pour aller à la gare.  
Ich nehme das Velo, um zum Bahnhof 
zu fahren.  
Prenez place, s’il vous plaît.  
Nehmen Sie bitte Platz! 

le  prénom  der Vorname

  préparer  vorbereiten, zubereiten
Maman prépare le petit déjeuner.  
Mama bereitet das Frühstück vor. 
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  célèbre  berühmt
Cet artiste est très celèbre.  
Dieser Künstler ist sehr berühmt. 

  célibataire  ledig

  celui, celle  derjenige, diejenige, 
dasjenige
Celle qui arrive la dernière a perdu !  
Diejenige, die zuletzt ankommt,  
hat verloren. 

  cent  hundert
Dans mon école il y a cent élèves.  
In meiner Schule hat es hundert Schüler. 

le  centime  
der Rappen

le  centimètre  der Zentimeter

le  centre  das Zentrum

le  centre commercial  das Einkaufs-
zentrum
Maman aime aller au centre commercial.  
Mutter geht gerne ins Einkaufszentrum. 

le  cercle  der Kreis

les  céréales  f das Getreide, 
die Frühstücks flocken Plural

la  cerise  die Kirsche

  certain, certaine  sicher, gewiss
Je suis certain que c’est juste.  
Ich bin sicher, dass es richtig ist. 

  c’est  das ist, es ist
C’est le train qui va à Berne.  
Das ist der Zug, der nach Bern fährt.  
C’est là, non ? Es ist dort, oder? 

  chacun, chacune  jeder, jede, jedes

la  chaîne  die Kette, der Fernseh-
sender, der Radiosender

la  chaise  der Stuhl

le  chalet  das Chalet CH, 
die Berghütte

la  chaleur  die Hitze, die Wärme
Quelle chaleur ! Was für eine Hitze! 
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le  vélo  das Velo, das Fahrrad
Je vais à l’école à vélo.  
Ich gehe mit dem Velo zur Schule.  
J’aime faire du vélo. Ich fahre gern Velo. 

le  vélomoteur  das Moped, 
das Töffli CH

la  vendange  die Weinlese, 
die Traubenernte

le, la  vendeur, vendeuse  der Verkäufer, 
die Verkäuferin

  vendre  verkaufen
Tu me vends ce jeu ?  
Verkaufst du mir dieses Spiel? 

le  vendredi  der Freitag

  venir  kommen
Est-ce que tu viens ? Kommst du? 
Maintenant cela me vient à l’esprit.  
Jetzt kommt es mir in den Sinn. 

le  vent  der Wind

le  ventre  der Bauch

le  ver  der Wurm

le  verbe  das Verb

le  verglas  
das Glatteis

  vérifier  überprüfen
Elle vérifie le numéro de téléphone.  
Sie überprüft die Telefonnummer. 

la  vérité  die Wahrheit
Il dit la vérité. Er sagt die Wahrheit. 

le  verre  das Glas

  vers  nach
Nous roulons vers le sud.  
Wir fahren nach Süden. 

  verser  eingiessen, einschenken
Je verse du café dans une tasse.  
Ich giesse Kaffee in eine Tasse. 

  vert, verte  grün

la  veste  die Jacke

le  vestiaire  die Garderobe
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l’  eau  f das Wasser

l’  eau minéral  f das Mineralwasser
Trois eaux minérales, s’il vous plaît. 
Drei Mineralwasser, bitte.

l’  eau potable  f das Trinkwasser

l’  écharpe  f das Halstuch, der Schal

les  échecs  m das Schach

l’  échelle  f die Leiter

l’  éclair  m der Blitz

  éclater  platzen
Le ballon a éclaté.
Der Ballon ist geplatzt.

l’  école  f die Schule

l’  école maternelle  f 
der Kindergarten

l’  écolier, écolière  m, f der Schüler, 
die Schülerin

  économiser  sparen
Nous avons économisé pour le cadeau.  
Wir haben für das Geschenk gespart. 

  écouter  zuhören
Ecoutez ! Hört zu!

  écrire  schreiben
Vous écrivez des e-mails.  
Ihr schreibt E-Mails. 

l’  écriture  f die Schrift

  effacer  löschen, 
wegwischen (tableau)
Efface cette phrase. Lösch diesen Satz! 

l’  effaceur  m der Tintenkiller

  égal, égale, (égaux)  gleich

l’  église  f die Kirche

  égratigner  zerkratzen
Il a égratiné mon vélo.  
Er hat mein Velo zerkratzt. 

l’  élastique  m das Gummiband

l’  électricité  f die Elektrizität, 
der Strom
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 A 

 à  
Je vais à l’école. Ich gehe in die Schule.
Ils sont au cinéma. Sie sind im Kino.
à 6 heures um 6 Uhr
C’est à moi. Das gehört mir.
Travaillez à deux. Arbeitet zu zweit!
à côté de la gare neben dem Bahnhof
à travers la fenêtre durch das Fenster

l’  abeille  f die Biene

  abîmer  beschädigen
Ils ont abîmé leurs vélos.  
Sie haben ihre Velos beschädigt. 

  aboyer  bellen
Le chien aboie toute la nuit.  
Der Hund bellt die ganze Nacht. 

l’  abricot  m die Aprikose

  absent, absente  abwesend

  absolument  unbedingt

  accepter  annehmen
Ma tante accepte mon invitation.  
Meine Tante nimmt meine Einladung an. 

l’  accès  m der Zugang, der Zugriff, 
die Zufahrt
Enfin nous avons accès à Internet.  
Endlich haben wir Zugang zum Internet.  
L’accès à la maison est à gauche. 
Die Zufahrt zum Haus ist links.

l’  accident  m der Unfall

  accompagner  begleiten
Je peux t’accompagner à la gare.  
Ich kann dich zum Bahnhof begleiten. 

l’  accordéon  m das Akkordeon, 
die Handorgel CH

  accrocher  aufhängen
Accrochez votre  
affiche.  
Hängt euer Plakat  
auf!

  accueillir  empfangen
Ils nous ont bien accueillis.  
Sie haben uns gut empfangen. 

l’  achat  m der Kauf, der Einkauf

  acheter  kaufen
Où est-ce que tu as acheté æa ? 
Wo hast du das gekauft? 

  acide  sauer
La sauce à salade est acide.  
Die Salatsauce ist sauer.
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l’  adulte, adulte  m, f der Erwachsene, 
die Erwachsene
Entrée pour adultes seulement.  
Eintritt nur für Erwachsene. 

l’  adversaire, adversaire  m, f
der Gegner, die Gegnerin

l’  aéroport  m der Flughafen

l’  affaire  f die Sache, 
die Angelegenheit
Je prends mes affaires.  
Ich nehme meine Sachen. 
C’est mon affaire.
Das ist meine Angelegenheit.

l’  affiche  f das Plakat, das Poster

  affreux, affreuse  furchtbar, 
schrecklich

  africain, africaine  afrikanisch

l’  Africain, Africaine  m, f
der Afrikaner, die Afrikanerin

l’  Afrique  f Afrika

l’  âge  m das Alter
Quel âge as-tu ? Wie alt bist du? 

l’  agence de voyage  f das Reisebüro

l’  acrobate, acrobate  m, f
der Akrobat, die Akrobatin

l’  acteur, actrice  m, f
der Schauspieler, die Schauspielerin

l’  action  f die Handlung, die Aktion

l’  activité  f die Tätigkeit, die Übung

  actuel, actuelle  aktuell
Cet horaire est vieux, il n’est plus actuel.  
Dieser Fahrplan ist alt, er ist nicht mehr 
aktuell. 

l’  addition  f die Addition, 
die Rechnung (restaurant) 

l’  adjectif  m das Adjektiv

  admettre  zugeben, annehmen
Admets-le. Gib es zu!
Admettons que… Nehmen wir an, dass…

  admirer  bewundern
Il admire les footballeurs professionnels.  
Er bewundert die Profifussballer. 

l’  adolescent, adolescente  m, f 
der Jugendliche, die Jugendliche

  adorer  sehr gerne haben, lieben 
J’adore les spaghetti.  
Ich habe Spaghetti sehr gern. 

l’  adresse  f die Adresse

l’  adresse e-mail  f die E-Mail-Adresse
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la  bande  die Bande
Christian n’est pas dans notre bande.  
Christian ist nicht in unserer Bande. 

la  banque  die Bank

la  barbe  der Bart

  barrer  durchstreichen, 
sperren (route)
Barrez les mots que vous avez déjà 
utilisés.  
Streicht die Wörter durch, die ihr bereits 
verwendet habt! 

  bas, basse  niedrig, leise
une table basse ein niedriger Tisch
parler bas leise sprechen

le  bateau  das Schiff

le  bâtiment  das Gebäude, der Bau

le  bâton  der Stecken
Le chien apporte le bâton.  
Der Hund bringt den Stecken. 

la  batterie  die Batterie, 
das Schlagzeug (instrument)

  battre  schlagen
Arrête de battre le chien. 
Hör auf den Hund zu schlagen!

se  battre  sich schlagen, kämpfen
Ne vous battez pas. 
Schlagt euch nicht!

  bavarder  schwatzen, plaudern
Les élèves bavardent trop.  
Die Schüler schwatzen zu viel. 

la  BD (bande dessinée)  der Comic

  beau, bel, belle  schön
Il fait beau temps. Es ist schönes Wetter. 

  beaucoup  viel, sehr
Merci beaucoup. Vielen Dank.
Je t’aime beaucoup. Ich mag dich sehr.

la  beauté  die Schönheit

le  bébé  das Baby

le  bec  der Schnabel

le, la  Belge, Belge  der Belgier, 
die Belgierin

  belge  belgisch

la  Belgique  Belgien
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A  bilingue  zweisprachig

la  bille  die Murmel

le  billet  Eintrittskarte (cinéma), 
Fahrkarte (train)

  biologique  biologisch

la  bise  das Küsschen
Pour se dire bonjour, on se fait la bise.  
Um sich zu grüssen, gibt man sich (ein) 
Küsschen. 

le  bisou  das Küsschen
La petite fille lui fait plein de bisous.  
Das Mädchen gibt ihr ganz viele  
Küsschen. 

le  bistro  das Bistro, die Kneipe

  bizarre  eigenartig, komisch

la  blague  der Witz
Nicolas fait une blague.  
Nicolas macht einen Witz. 

le, la  berger, bergère  der Hirt, die Hirtin

la  bête  das Tier

  bête  dumm, blöd
Cette bête n’est pas bête.  
Dieses Tier ist nicht dumm. 

la  bêtise  die Dummheit

le  beurre  die Butter

la  bibliothèque  die Bibliothek, 
das Bücherregal

la  bicyclette  das Fahrrad, das Velo

  bien  gut
C’est très bien ! Das ist sehr gut! 

  bien sûr  sicher
Tu as été chercher le lait ? Mais bien sûr. 
Hast du die Milch geholt? Aber sicher. 

  bientôt  bald
A bientôt. Bis bald. 

  bienvenu  willkommen

le  bijou  der Schmuck
t



4

A

n

B

o

p

D

q

E

r

F

s

J

w

t

K

x

H

u

L

y

I

v

M

z

le  chameau  das Kamel

le  champ  das Feld, der Acker

le  champignon  der Pilz

le, la  champion, championne  der Meister, 
die Meisterin, der Champion

la  chance  das Glück, die Chance
Vous avez eu de la chance.  
Sie haben Glück gehabt.  
Il a la chance de rencontrer son idole.
Er hat die Chance, sein Idol zu treffen.

  changer  ändern, wechseln, 
umsteigen
L’horaire change le 1er décembre. 
Der Fahrplan ändert am 1. Dezember.  
changer de place Platz wechseln 
changer de train umsteigen

la  chanson  das Lied

  chanter  singen
Nous chantons en classe.  
Wir singen in der Klasse. 

le, la  chanteur, chanteuse  der Sänger, 
die Sängerin

le  chapeau  der Hut

le  chapiteau  
das Zirkuszelt

le  chapitre  das Kapitel

  chaque  jeder, jede, jedes

la  charcuterie  der Aufschnitt, 
Wurstwaren Plural

  charger  laden, beladen
Isa ne peut pas charger la batterie de 
son ordinateur. Isa kann den Akku ihres 
Computers nicht laden. 
charger le camion
den Lastwagen beladen

le  chariot  der Einkaufswagen

le  chat  die Katze

le  château  das Schloss

le  château fort  die Burg

  chatouiller  kitzeln
Nous chatouillons Magalie.  
Wir kitzeln Magalie. 

  chatter  chatten
Nous chattons ensemble tous les soirs.  
Wir chatten jeden Abend zusammen. 

  chaud, chaude  warm, heiss

le  chauffage  die Heizung

  chauffer  heizen
Notre chauffage ne chauffe pas  
très bien.  
Unsere Heizung heizt nicht sehr gut. 

la  chaussette  die Socke

la  chaussure  der Schuh
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Ale, la  chef, cheffe  der Chef, die Chefin

le  chemin  der Weg

la  chemise  das Hemd

le  chemisier  die Bluse

  cher, chère  teuer, lieb
Ce jeu est trop cher. 
Dieses Spiel ist zu teuer. 
Cher Jaques (lettre) Lieber Jaques (Brief)

  chercher  suchen
A Pâques, nous cherchons des œufs.  
An Ostern suchen wir Eier. 

le  cheval  das Pferd
Danièle aime ses chevaux. 
Danièle liebt ihre Pferde.

le  cheveu  das Haar
Sidonie a les cheveux longs.  
Sidonie hat lange Haare. 

la  chèvre  die Ziege

  chez  bei
Cédric est chez moi. Cédric ist bei mir. 

  chic  elegant, schick, nett

le, la  chien, chienne  der Hund, 
die Hündin

le  chiffre  die Ziffer

le  chocolat  die Schokolade

  choisir  auswählen, wählen
Ils choisissent. Sie wählen aus. 

le  choix  die Wahl, die Auswahl
Il faut faire un choix.  
Man muss eine Wahl treffen. 

la  chose  die Sache
ša, c’est une autre chose.
Das ist eine andere Sache.

le  chou  
der Kohl

  chouette  
toll, super, 
klasse

la  chouette  die Eule

le  ciel  der Himmel
Le ciel est gris. Der Himmel ist grau. 

le  cinéma  das Kino

  cinglé, cinglée  verrückt, bekloppt
C’est cinglé. Das ist verrückt. 

  cinq  fünf

  cinquième  fünfter, fünfte, fünftes

  cinquante  fünfzig

la  circulation  der Verkehr, 
der Strassenverkehr
En ville, il y a beaucoup de circulation.  
In der Stadt hat es viel Verkehr. 
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Chers élèves,

Le mini-dic est votre petit dictionnaire. Nous l’avons créé  
spécialement pour les élèves de 10 à 12 ans. 

Vous n’y trouverez pas toujours les mots que vous allez chercher.  
Il y a bien sûr beaucoup plus que 2500 mots en allemand.  
Mais vous trouverez ceux dont vous avez besoin pour votre travail. 

Une dessinatrice de talent a illustré le mini-dic juste pour vous. 
Parfois, un dessin explicatif accompagne des mots que vous ne 
connaissez peut-être même pas en franæais.

Cette partie du dictionnaire vous servira surtout à déchiffrer  
les textes en allemand. En retournant le livre, vous trouverez  
les traductions allemandes des mots en franæais. 
Vous utiliserez cette autre partie si vous voulez dire ou écrire 
quelque chose en allemand.

Les élèves de Suisse alémanique vont utiliser le mini-dic dans  
l’autre sens. 

Nous espérons que le mini-dic vous plaira.

Isabelle Lusser et Willi Hermann
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Les mots en couleur sont des mots-clés. 
Ils sont rangés par ordre alphabétique.

     > nom

     > verbe

     > adjectif

     > tous les autres mots

Die farbigen Wörter sind Stichwörter. 
Sie sind nach dem Alphabet geordnet. 

     > Nomen 

     > Verb

     > Adjektiv 

     > alle anderen Wörter

Tu trouveras, à côté du mot-clé, sa signification franæaise. 
Parfois, un même mot-clé peut avoir plusieurs significations.

Neben dem Stichwort findest du die französische Bedeutung. 
Manchmal gibt es mehrere Bedeutungen für das gleiche Stichwort.

A côté du mot-clé, tu trouveras souvent aussi un exemple dont  
le but est de t’aider à comprendre un texte ou à écrire une phrase.

Beim Stichwort findest du häufig auch einen Beispielsatz.  
Er soll dir beim Verstehen eines Textes oder beim Schreiben helfen. 

Les adjectifs sont cités d’abord au masculin puis au féminin.
Quelques adjectifs allemands sont cités au masculin, au féminin, 
puis dans leur forme neutre.

Bei einigen Adjektiven stehen die männliche, die weibliche und die 
sächliche Form.

Il y a d’autres mots qui, eux aussi, peuvent avoir une forme  
masculine et féminine, par exemple, les métiers : der Bäcker,  
die Bäckerin – le boulanger, la boulangère

Auch bei anderen Wörtern kann es eine männliche und  
eine weibliche Form haben. Beispiele sind Berufe: der Bäcker,  
die Bäckerin – le boulanger, la boulangère

Avant les noms, il y a presque toujours un article : der, die, das Vor den Nomen steht fast immer ein Artikel: der, die, das

Si un adjectif a un pluriel irrégulier, alors la forme du pluriel 
est écrite entre parenthèses après le mot-clé.

Hat ein Adjektiv in der französischen Bedeutung eine unregel-
mässige Mehrzahlform, so steht diese Form in Klammern hinter 
dem Stichwort.

Si un mot est spécifique à la Suisse, il est suivi du signe CH. Bei Wörtern, die vorwiegend in der Schweiz verwendet werden, 
steht ein CH.

Dans les cases colorées sur la gauche et la droite des pages, tu 
peux voir l’alphabet. La lettre qui est la plus colorée est la lettre par 
laquelle les mots-clés de cette page commencent. On appelle ces 
cases colorées contenant l’alphabet un registre.

In den farbigen Feldern links und rechts der Seiten steht das Alphabet. 
Der Buchstabe, der deutlicher angefärbt ist, ist der Anfangs- 
buchstabe der Stichwörter auf der Seite, die du aufgeschlagen hast.  
Die farbigen Felder mit dem Alphabet nennt man Register.

Courte introduction au mini-dic
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  absichtlich  exprès

der  Abstand  la distance

  abstellen  poser, arrêter
Sarah stellt ihre Tasche in der Küche 
ab. Sarah pose son sac à la cuisine.
Er stellt den Motor ab. 
Il arrête le moteur.

  abstimmen  voter
Ricardo hat für mich gestimmt. 
Ricardo a voté pour moi.

die  Abstimmung  le vote

die  Abteilung (Geschäft)  le rayon

  abtrocknen  essuyer
Trocknet die Teller ab! 
Essuyez les assiettes.

  abwaschen  faire la vaisselle
Patrick wäscht nicht gerne ab. 
Patrick n’aime pas faire la vaisselle.

die  Abwaschmaschine 
le lave-vaisselle

  abwesend  absent, absente
Maria ist abwesend. 
Maria est absente.

  acht  huit

  achter, achte, achtes  huitième

  Achtung!  Attention !
Achtung, Gefahr! 
Attention, danger !

  abnehmen  décrocher, maigrir
Nicole nimmt das Telefon ab. 
Nicole décroche le téléphone. 
Renate hat 2 Kilo abgenommen. 
Renate a maigri de 2 kilos.

  abräumen  débarrasser
Räum den Tisch ab, bitte! 
Débarasse la table, s'il te plaît.

die  Abreise  le départ

  abreisen  partir
Sie sind vor einer Stunde abgereist. 
Ils sont partis il y a une heure.

der  Absatz  le talon

der  Absender  l’expéditeur m

die  Absicht  l’intention f
Das war nicht meine Absicht. 
Ce n’était pas mon intention.
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A  baden  se baigner
Wir baden im See. 
Nous nous baignons dans le lac.

das  Badezimmer  la salle de bains

der  Bahnhof  la gare

der  Bahnsteig  le quai

  bald  bientôt
Bis bald. A bientôt.

der  Balkon  le balcon

der  Ball  la balle
Vergiss die Tennisbälle nicht! 
N’oublie pas les balles de tennis.

der  Ballon  le ballon

die  Banane  la banane

die  Bande  la bande
Christian ist nicht in unserer Bande. 
Christian n’est pas dans notre bande.

die  Bank  le banc

die  Bank (Geldinstitut)  la banque

der  Bär  l’ours m

das  Baby  le bébé

der, die  Babysitter, Babysitterin  
le baby-sitter, la baby-sitter 

der  Bach  le ruisseau

  backen  cuire
Den Kuchen 30 Minuten bei  
200 Grad backen. 
Faire cuire le gâteau pendant  
30 minutes à 200 degrés.

der, die  Bäcker, Bäckerin  le boulanger,
la boulangère  

die  Bäckerei  la boulangerie
Ich kaufe einen Kuchen in der Bäckerei. 
J’achète un gâteau à la boulangerie.

der  Backofen  le four
Der Backofen ist sehr heiss. 
Le four est très chaud.

der  Badeanzug  le maillot de bain
Hast du einen neuen Badeanzug? 
Tu as un nouveau maillot de bain ?

die  Badehose  le caleæon 
de bain
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die  Fabrik  l’usine f

das  Fach  la matière, le casier 
Französisch ist ein Fach in der Schule. 
Le franæais est une matière à l’école.
Leg dein Heft in mein Fach! 
Mets ton cahier dans mon casier.

der  Faden  le fil

  fähig  capable
Er ist fähig, dies alleine zu tun. 
Il est capable de faire æa tout seul.

die  Fahne  le drapeau

  fahren  conduire
Frau Fankhauser fährt einen Autobus. 
Mme Fankhauser conduit un autobus. 
Zug fahren prendre le train

der, die  Fahrer, Fahrerin  le conducteur, 
la conductrice 

der  Fahrgast  le passager, 
la passagère 

der  Fahrplan  l’horaire m
Wo ist der Fahrplan? 
Où est l’horaire ?

das  Fahrrad  la bicyclette

die  Fahrt  le trajet

das  Fahrzeug  le véhicule

  fallen  tomber
Bist du aus dem Bett gefallen? 
Tu es tombé du lit ?

  falsch  faux, fausse 

  falschspielen  tricher
Heiner spielt falsch. Heiner triche.

  falten  plier
Faltet jetzt das Blatt! 
Maintenant, pliez la feuille.

die  Familie  la famille

der  Familienname  le nom de famille

  fangen  attraper
Fang den Ball! Attrape le ballon.

die  Fantasie  l’imagination f

  fantastisch  fantastique

die  Farbe  la couleur, la peinture 

der  Farbstift  le crayon de couleur

  fast  presque

  faul  paresseux, paresseuse 

der  Februar  février m

die  Feder  la plume
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G

  geheim  secret, secrète 

das  Geheimnis  le secret, le mystère 
Mein Bruder und ich haben ein  
Geheimnis. 
Mon frère et moi avons un secret.

  gehen  aller, marcher 
Wo geht ihr hin? Vous allez où ?
Ich gehe zu Fuss. Je vais à pied.
Gehst du mit dem Auto? 
Tu vas en voiture ? 
Geht auf dem Trottoir! 
Marchez sur le trottoir !

  gehorchen  obéir
Willi und Peter gehorchen. 
Willi et Peter obéissent.

  gehören  appartenir 
Dieses Buch gehört Julia. 
Ce livre appartient à Julia.

  gehörlos  sourd, sourde 

die  Geige  le violon

  gelb  jaune

das  Geld  l’argent m
Ich habe kein Geld. 
Je n’ai pas d’argent.

der  Geldschein  le billet (de banque)

  gelegen  situé, située 

die  Gelegenheit  l’occasion f

  gelingen  réussir
Ihm gelingt alles. Tout lui réussit.

das  Gemüse  le légume
Sie kaufen das Gemüse auf dem Markt. 
Ils achètent les légumes au marché.

  genau  exactement

  Genf  Genève

  genial  génial (géniaux), géniale 

  genug  assez
Ich habe genug! J’en ai assez !

die  Geografie  la géographie

das  Gepäck  les bagages m

die  Gepäckaufbewahrung  la consigne

  gerade  droit, droite 
Zieht eine gerade Linie. 
Tracez une ligne droite.

  gerade (Zahl)  pair, paire 

  geradeaus  tout droit

das  Geräusch  le bruit
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der  Schnabel  le bec

der  Schnauz  la moustache

die  Schnauze  la gueule

die  Schnecke  l’escargot m

der  Schnee  la neige

die  Schneeflocke  le flocon de neige

  schneiden  couper
Die Lehrerin schneidet das Papier. 
La maîtresse coupe le papier.

  schneien  neiger
Es schneit im Winter. Il neige en hiver.

  schnell  vite, rapide
Das ist schnell gemacht. C’est vite fait.

die  Schnelligkeit  la vitesse, 
la rapidité

das  Schnitzel  l’escalope f

der  Schnupfen  le rhume
David und Linda haben einen  
Schnupfen. 
David et Linda ont le rhume.

die  Schnur  la ficelle

der  Schnurrbart  la moustache
Der Zauberer hat einen Schnurrbart. 
Le magicien a une moustache.

die  Schokolade  le chocolat

  schon  déjà
Es ist schon 5 Uhr, ich gehe heim. 
C’est déjà 5 heures, je rentre.

  schön  beau, bel, belle
Es ist schönes Wetter.  
Il fait beau temps.

die  Schönheit  la beauté

der  Schrank  l’armoire f, le placard
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Les mots en couleur sont des mots-clés. 
Ils sont rangés par ordre alphabétique.

     > nom

     > verbe

     > adjectif

     > tous les autres mots

Die farbigen Wörter sind Stichwörter. 
Sie sind nach dem Alphabet geordnet. 

     > Nomen 

     > Verb

     > Adjektiv 

     > alle anderen Wörter

Tu trouveras, à côté du mot-clé, sa signification franæaise. 
Parfois, un même mot-clé peut avoir plusieurs significations.

Neben dem Stichwort findest du die französische Bedeutung. 
Manchmal gibt es mehrere Bedeutungen für das gleiche Stichwort.

A côté du mot-clé, tu trouveras souvent aussi un exemple dont  
le but est de t’aider à comprendre un texte ou à écrire une phrase.

Beim Stichwort findest du häufig auch einen Beispielsatz.  
Er soll dir beim Verstehen eines Textes oder beim Schreiben helfen. 

Les adjectifs sont cités d’abord au masculin puis au féminin.
Quelques adjectifs allemands sont cités au masculin, au féminin, 
puis dans leur forme neutre.

Bei einigen Adjektiven stehen die männliche, die weibliche und die 
sächliche Form.

Il y a d’autres mots qui, eux aussi, peuvent avoir une forme  
masculine et féminine, par exemple, les métiers : der Bäcker,  
die Bäckerin – le boulanger, la boulangère

Auch bei anderen Wörtern kann es eine männliche und  
eine weibliche Form haben. Beispiele sind Berufe: der Bäcker,  
die Bäckerin – le boulanger, la boulangère

Avant les noms, il y a presque toujours un article : der, die, das Vor den Nomen steht fast immer ein Artikel: der, die, das

Si un adjectif a un pluriel irrégulier, alors la forme du pluriel 
est écrite entre parenthèses après le mot-clé.

Hat ein Adjektiv in der französischen Bedeutung eine unregel-
mässige Mehrzahlform, so steht diese Form in Klammern hinter 
dem Stichwort.

Si un mot est spécifique à la Suisse, il est suivi du signe CH. Bei Wörtern, die vorwiegend in der Schweiz verwendet werden, 
steht ein CH.

Dans les cases colorées sur la gauche et la droite des pages, tu 
peux voir l’alphabet. La lettre qui est la plus colorée est la lettre par 
laquelle les mots-clés de cette page commencent. On appelle ces 
cases colorées contenant l’alphabet un registre.

In den farbigen Feldern links und rechts der Seiten steht das Alphabet. 
Der Buchstabe, der deutlicher angefärbt ist, ist der Anfangs- 
buchstabe der Stichwörter auf der Seite, die du aufgeschlagen hast.  
Die farbigen Felder mit dem Alphabet nennt man Register.

Kurze Anleitung zum mini-dic 
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das  Lied  la chanson

  liegen  être couché, être couchée
Sabine liegt am Boden. 
Sabine est couchée par terre.

der  Lift CH  l’ascenseur m

die  Limonade  la limonade

das  Lineal  la règle

die  Linie  la ligne

  linker, linke, linkes  gauche

  links  à gauche
Sein Haus ist links von der Kirche. 
Sa maison est à gauche de l’église.

die  Lippe  la lèvre

die  Liste  la liste

der  Liter  le litre

  live (aus dem Englischen) 
en direct

  loben  féliciter
Mein Lehrer lobt mich für meine  
Zeichnung. 
Mon instituteur me félicite pour  
mon dessin.

das  Loch  le trou

der  Löffel  la cuillère

  logisch  logique

die  Lokomotive  la locomotive

  löschen  effacer, éteindre 
Lösch diesen Satz!  
Efface cette phrase. 
Lösch das Licht, bevor du hinaus-
gehst! 
Eteins la lumière avant de sortir.

  lösen  résoudre
Er muss dieses Problem lösen. 
Il doit résoudre ce problème.

die  Lösung  la solution
Das ist eine gute Lösung. 
C’est une bonne solution.

der, die  Löwe, Löwin  le lion, la lionne 

die  Lücke  le trou

die  Luft  l’air m

die  Lüge  le mensonge

  lügen  mentir
Lügen ist schlecht. Mentir, c’est mal.

  lustig  amusant, amusante, 
drôle, rigolo, rigolote,  
marrant, marrante
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die  Ernte  la récolte

  erreichen  atteindre
Wir erreichen endlich den Gipfel. 
Nous atteignons enfin le sommet.

  erscheinen  apparaître, paraître 
Der Mond erscheint hinter den 
Wolken. 
La lune apparaît derrière les nuages.

  ersetzen  remplacer
Wir ersetzen die Scheibe. 
Nous remplaæons la vitre.

  erstaunt  étonné, étonnée

  erster, erste, erstes  
premier, première 

  ertragen  supporter
Ich ertrage diesen Lärm nicht mehr. 
Je ne supporte plus ce bruit.

der, die  Erwachsene  l’adulte m, l’adulte f
Eintritt nur für Erwachsene. 
Entrée pour adultes seulement.

  erwischen  attraper
Die Polizei hat den Dieb erwischt. 
La police a attrapé le voleur.

  erzählen  raconter
Erzähl mir eine Geschichte! 
Raconte-moi une histoire.

  es  il, elle, le, la, æa 
Es ist warm. Il fait chaud.
Er sieht es. Il le/la voit.
Es gefällt mir. za me plaît.

der  Esel  l’âne m

  essen  manger
Wir essen am Mittag einen Salat. 
Nous mangeons une salade à midi.

der  Essig  le vinaigre

das  Esszimmer  la salle à manger
Meine Familie isst im Esszimmer. 
Ma famille mange à la salle à manger.

der  Estrich CH  le grenier

das  Etui  l’étui m

  etwa  environ

  etwas  quelque chose

E
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der  Kilometer  le kilomètre

das  Kind  l’enfant m

der  Kindergarten  l’école maternelle f

das  Kinn  le menton

das  Kino  le cinéma

die  Kirche  l’église f

die  Kirsche  la cerise

das  Kissen  le coussin, l’oreiller m

  kitzeln  chatouiller
Wir kitzeln Magalie. 
Nous chatouillons Magalie.

  klar  clair, claire, bien sûr 

die  Klasse  la classe

das  Klassenzimmer  la salle de classe

  klatschen  applaudir
Die Kinder klatschen (applaudieren) 
am Ende der Aufführung.  
Les enfants applaudissent à la fin du 
spectacle.

das  Klavier  le piano

  kleben  coller
Er klebt die Zeichnung in sein Heft. 
Il colle le dessin dans son cahier.

  klebrig  collant, collante 

die  Kleider  Plural les vêtements m, 
les habits m, les fringues f

die  Kleidergrösse  la taille

  klein  petit, petite 

das  Kleingeld  la monnaie

  klettern  grimper
Pascal klettert sehr schnell auf  
den Baum. 
Pascal grimpe très vite sur l’arbre.

das  Klima  le climat

die  Klingel  la sonnette

  klopfen  frapper
Mein Bruder klopft an meiner Türe. 
Mon frère frappe à ma porte.

der  Klub  le club
Unser Klub ist genial.  
Notre club est génial.

  klug  intelligent, intelligente 
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  teuer  cher, chère

der  Text  le texte
Wir müssen auf morgen einen Text 
schreiben. 
Nous devons écrire un texte pour 
demain.

das  Theater  le théâtre

das  Theaterstück  la pièce de théâtre

das  Thema  le sujet

der  Thunfisch  le thon

das  Ticket  le ticket

  tief  profond, profonde

das  Tier  l’animal m, 
la bête

der  Tiger  le tigre

die  Tinte  l’encre

der  Tintenkiller  l’effaceur m

der  Tipp  le tuyau

  tippen  taper
Sie tippt einen Brief. 
Elle tape une lettre.

der  Tisch  la table

das  Tischtuch  la nappe

der  Titel  le titre

die  Tochter  la fille

das  Töffli CH  le vélomoteur

die  Toiletten  Plural les toilettes f

das  Toilettenpapier  
le papier hygiénique

  toll  formidable, chouette
Mein Arzt ist toll. 
Mon médecin est formidable.

die  Tomate  la tomate

der  Ton  le ton, le son

der  Topf  le pot

das  Tor  le but, la porte
Sie hat ein Tor geschossen. 
Elle a marqué un but. 
das Garagentor la porte du garage

die  Torte  le gâteau
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die  Fabrik  l’usine f

das  Fach  la matière, le casier 
Französisch ist ein Fach in der Schule. 
Le franæais est une matière à l’école.
Leg dein Heft in mein Fach! 
Mets ton cahier dans mon casier.

der  Faden  le fil

  fähig  capable
Er ist fähig, dies alleine zu tun. 
Il est capable de faire æa tout seul.

die  Fahne  le drapeau

  fahren  conduire
Frau Fankhauser fährt einen Autobus. 
Mme Fankhauser conduit un autobus. 
Zug fahren prendre le train

der, die  Fahrer, Fahrerin  le conducteur, 
la conductrice 

der  Fahrgast  le passager, 
la passagère 

der  Fahrplan  l’horaire m
Wo ist der Fahrplan? 
Où est l’horaire ?

das  Fahrrad  la bicyclette

die  Fahrt  le trajet

das  Fahrzeug  le véhicule

  fallen  tomber
Bist du aus dem Bett gefallen? 
Tu es tombé du lit ?

  falsch  faux, fausse 

  falschspielen  tricher
Heiner spielt falsch. Heiner triche.

  falten  plier
Faltet jetzt das Blatt! 
Maintenant, pliez la feuille.

die  Familie  la famille

der  Familienname  le nom de famille

  fangen  attraper
Fang den Ball! Attrape le ballon.

die  Fantasie  l’imagination f

  fantastisch  fantastique

die  Farbe  la couleur, la peinture 

der  Farbstift  le crayon de couleur

  fast  presque

  faul  paresseux, paresseuse 

der  Februar  février m

die  Feder  la plume
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 ab  de, à partir de, dès
Der Zug fährt ab Bern. 
Le train part de Berne. 
ab nächster Woche
à partir de la semaine prochaine 
ab sofort dès maintenant

  abbiegen  tourner
Bieg links ab! Tourne à gauche.

der  Abend  le soir, la soirée
Was machst du heute Abend? 
Qu’est-ce que tu fais ce soir ? 
Wir haben den ganzen Abend Filme 
geschaut. 
Nous avons regardé des films toute  
la soirée.

das  Abendessen  le souper, le dîner

das  Abenteuer  l’aventure f

  aber  mais
Er hat kein Velo, aber ein Trottinett. 
Il n’a pas de vélo mais une trottinette.

  abfahren  partir
Der Zug fährt um 17.10 Uhr ab. 
Le train part à 17h10.

die  Abfahrt  le départ, la descente
die Abfahrt des Zugs le départ du train
die Skiabfahrt la descente à ski

der  Abfall  les ordures f, 
les déchets m

der  Abfalleimer  la poubelle

der  Abflug  le décollage

  abfragen  interroger
Mutter fragt mich ab. 
Maman m’interroge.

  abgeben  rendre, remettre
Sie geben die Hefte ab. 
Ils rendent les cahiers.

  abgenutzt  usé, usée

  abholen  aller chercher, 
venir chercher, récupérer 
Papa geht Mama am Bahnhof  
ab holen. 
Papa va chercher maman à la gare. 
Kommst du mich abholen? 
Tu viens me chercher ? 
Hast du deine Sachen abgeholt? 
As-tu récupéré tes affaires ?

  ablehnen  refuser
Hans lehnt es ab zu essen. 
Hans refuse de manger.

  abmachen  prendre rendez-vous
Wir haben um zwei Uhr abgemacht. 
Nous avons pris rendez-vous à deux 
heures.

 A
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der  Abstand  la distance

  abstellen  poser, arrêter
Sarah stellt ihre Tasche in der Küche 
ab. Sarah pose son sac à la cuisine.
Er stellt den Motor ab. 
Il arrête le moteur.

  abstimmen  voter
Ricardo hat für mich gestimmt. 
Ricardo a voté pour moi.

die  Abstimmung  le vote

die  Abteilung (Geschäft)  le rayon

  abtrocknen  essuyer
Trocknet die Teller ab! 
Essuyez les assiettes.

  abwaschen  faire la vaisselle
Patrick wäscht nicht gerne ab. 
Patrick n’aime pas faire la vaisselle.

die  Abwaschmaschine 
le lave-vaisselle

  abwesend  absent, absente
Maria ist abwesend. 
Maria est absente.

  acht  huit

  achter, achte, achtes  huitième

  Achtung!  Attention !
Achtung, Gefahr! 
Attention, danger !

  achtzig  quatre-vingts, huitante CH

  abnehmen  décrocher, maigrir
Nicole nimmt das Telefon ab. 
Nicole décroche le téléphone. 
Renate hat 2 Kilo abgenommen. 
Renate a maigri de 2 kilos.

  abräumen  débarrasser
Räum den Tisch ab, bitte! 
Débarasse la table, s'il te plaît.

die  Abreise  le départ

  abreisen  partir
Sie sind vor einer Stunde abgereist. 
Ils sont partis il y a une heure.

der  Absatz  le talon

der  Absender  l’expéditeur m

die  Absicht  l’intention f
Das war nicht meine Absicht. 
Ce n’était pas mon intention.

  absichtlich  exprès
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A  baden  se baigner
Wir baden im See. 
Nous nous baignons dans le lac.

das  Badezimmer  la salle de bains

der  Bahnhof  la gare

der  Bahnsteig  le quai

  bald  bientôt
Bis bald. A bientôt.

der  Balkon  le balcon

der  Ball  la balle, le ballon
Für diese Spiel braucht es einen 
kleinen Ball.  
Pour ce jeu il faut une petite balle. 
der Fussball le ballon

der  Ballon  le ballon

die  Banane  la banane

die  Bande  la bande
Christian ist nicht in unserer Bande. 
Christian n’est pas dans notre bande.

die  Bank  le banc

die  Bank (Geldinstitut)  la banque

das  Baby  le bébé

der, die  Babysitter, Babysitterin  
le baby-sitter, la baby-sitter 

der  Bach  le ruisseau

  backen  cuire
Den Kuchen 30 Minuten bei  
200 Grad backen. 
Faire cuire le gâteau pendant  
30 minutes à 200 degrés.

der, die  Bäcker, Bäckerin  le boulanger,
la boulangère  

die  Bäckerei  la boulangerie
Ich kaufe einen Kuchen in der Bäckerei. 
J’achète un gâteau à la boulangerie.

der  Backofen  le four
Der Backofen ist sehr heiss. 
Le four est très chaud.

der  Badeanzug  le maillot de bain
Hast du einen neuen Badeanzug? 
Tu as un nouveau maillot de bain ?

die  Badehose  
le caleæon de bain

 B
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der  Bär  l’ours m

der  Bart  la barbe

  Basel  Bâle

die  Bastelarbeit  le travail manuel

  basteln  bricoler
Ich bastle gerne. J’aime bricoler.

die  Batterie  la batterie, la pile

der  Bau  le bâtiment

der  Bauch  le ventre

  bauen  construire
Neben der Schule bauen sie einen 
Spielplatz. 
Ils construisent un terrain de jeu à 
côté de l’école.

der, die  Bauer, Bäuerin  le paysan, 
la paysanne 
Der Bauer hat viele Tiere. 
Le paysan a beaucoup de bêtes.

der  Bauernhof  la ferme

der  Baum  l’arbre m

die  Baumwolle  le coton

  beantworten  répondre
Sie beantwortet alle Fragen. 
Elle répond à toutes les questions.

  beaufsichtigen  surveiller
Lea beaufsichtigt ihre kleine  
Schwester. 
Lea surveille sa petite sœur.

sich  bedanken  remercier
Er bedankt sich bei Kurt. 
Il remercie Kurt.

  bedauern  regretter
Sie bedauert es sehr. 
Elle le regrette beaucoup.

  bedeuten  signifier
Was bedeutet das? 
Qu’est-ce que æa signifie ?

die  Bedeutung  le sens

die  Bedienung  le service

sich  beeilen  se dépêcher
Beeilt euch, der Zug wird bald  
abfahren! 
Dépêchez-vous, le train va bientôt 
partir.

  beenden  finir, terminer 
Sie beenden die Übung. 
Ils finissent l’exercice.



n

o

C

p

D

q

E

r

F

s

J

w

t

K

x

H

u

L

y

I

v

M

z

Adie  Bühne  la scène

  bunt  multicolore
Dieses T-Shirt hat mehrere Farben,  
es ist bunt. 
Ce tee-shirt a plusieurs couleurs,  
il est multicolore.

die  Burg  le château fort 

das  Büro  le bureau

die  Bürste  la brosse

der  Bus  le bus

der  Busch  le buisson

die  Busse  l’amende f

der  Büstenhalter  le soutien-gorge

die  Butter  le beurre

das  Butterbrot  la tartine
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das  Camping  le camping

der  Campingplatz  
le terrain de camping

der  CD-Player  le lecteur CD
Habt ihr einen neuen CD-Player? 
Vous avez un nouveau lecteur CD ?

die  CD-ROM (CD)  le CD-ROM (CD)

das  Chalet CH  le chalet

die  Chance  la chance

  chatten  chatter
Wir chatten jeden Abend zusammen. 
Nous chattons ensemble tous les soirs.

der, die  Chef, Chefin  le chef, la cheffe, 
le patron, la patronne  
Der Chef ist in den Ferien. 
Le chef est en vacances.

 C der  Chip  la puce

der, die  Coiffeur, Coiffeuse  le coiffeur, 
la coiffeuse 

die  Cola  le coca

der  Comic  la bande dessinée (BD)

die  Compactdisc (CD)  
le disque compact (CD) 
Wir hören uns eine CD an. 
Nous écoutons un CD.

der  Computer  l’ordinateur m
Lea hat einen Computer in ihrem 
Zimmer. 
Lea a un ordinateur dans sa chambre.

die  Computerausrüstung  
le matériel informatique

der, die  Cousin, Cousine  le cousin, 
la cousine 

die  Creme  la crème

die  Crêpe  la crêpe




